
 1 

!"#$ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ $ %# 

ステップ 3 

福音とは？ 
 

福音は「良い知らせ」という意味の言葉です。 

 

一般的に良い知らせは、良いアドバイスとは違い

ます。良いアドバイスは、何をすれば良いのかを

教えるものです。しかし、良い知らせは、私たち

の現実を変える良い出来事がすでに起きたと知ら

せてくれます。 

 

Q: 「良いアドバイス」と「良い知らせ」の例をそ

れぞれ挙げてみてください。 

 

聖書が私たちに伝えているのは、良い知らせで

す。福音は聖書全体の中心的なテーマです。その

中でもパウロがローマのクリスチャンたちに書い

た手紙は、福音を理解し、なぜそれが私たちにと

っても良い知らせなのかを知るための大きな助け

になります。 

 

福音とはイエスの死と復活という良い知らせで、

イエスが世界の真の王であり、イエスを通して神

が世界を救う働きをしていると宣言しています。1 

このメッセージは、信じるすべての人に救いをも

たらす神の力です。2 

  

イエスの福音が良い知らせであることを理解する

ためには、まず初めに悪い知らせを理解する必要

があります。なぜ私たちには救いが必要なのでし

ょうか。 

 

Step 3 
What is the Gospel? 
 
 
The word gospel means “good news.” 
 
In general, good news is different from good 
advice. Good advice tells us what we should 
do. Good news tells us about something 
that changes our present and future for the 
better. 
 
Q: Can you think of some examples of “good 
advice” and “good news?” 
 
The Bible tells us the good news. Though 
the gospel is the central message of the 
whole Bible, Paul’s letter to the Christians in 
Rome is a particularly helpful explanation of 
what the gospel is and why it is good news 
for us. 
 
The gospel is the good news of Jesus’ 
death and resurrection, which declares 
him to be the world’s True King through 
whom God is rescuing the world.18 This 
message, when believed, is the means of 
God’s power to save.19 

 
To understand why the gospel of Jesus is 
good news, we first need to understand the 
bad news. What is the problem and 
consequence from which we need to be 
rescued? 
 

 
1 ローマ人への手紙 1 章 1-4 節 
2 ローマ人への手紙 1 章 16-17 節 
18Romans 1:1-4 
19Romans 1:16-17 
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悪い知らせ： 人間の抱える

問題とその結果 
(ローマ人への手紙 1 章 18 節-3 章 20 節) 

  

1. 何が問題なのか？ 
  

神は初めに人をとても良い存在として造りまし

た。しかしある問題がそれを大きく変えてしまい

ました。3 そして、世界は、悪、不正義、虐待、

強欲、憎しみ、暴力、自己中心などで溢れてしま

いました。まるで人類全体が心も頭もおかしくな

る病気にかかってしまったかのようです。その問

題とは何かを正直に考えてみると、それは私たち

の外側の世界にあるだけではなく、自分の内側に

もあることに気がつきます。そうです、私たちも

問題の一部なのです。この問題こそ、聖書が罪と

呼んでいるものです。 

 

聖書が書かれた言語では、「罪」と訳される単語

は「的をはずす」や「不十分」という意味の言葉

で、例えば矢が的を外した時などに使われまし

た。では、私たちにとっての的である人生の目的

とは何なのでしょうか。私たちを造った神が与え

た人生の目的は、神と人に対して正しく生きるこ

とです。神がそのような目的を私たちに与えたの

は、私たちがどう頑張っても達成できない目標を

与えて落ち込ませるためではなく、私たちに最高

の人生を与えるためでした。神のデザインの通り

に生きることは、私たち自身にとっても、周りの

世界にとっても最高のことです。しかし、悪い知

らせがあります。私たちはこの的を外してしまい

ました。私たちは的を外して罪を犯し、神が与え

ようとしていた最高の生き方を失ってしまいまし

た。 

 

THE BAD NEWS: Humanity’s 
Problem and Consequence 
(Romans 1:18-3:20) 
 

1. What is the problem? 
 
God made humans very good, but 
something has gone terribly wrong.20 The 
world is full of evil, injustice, oppression, 
greed, hatred, violence, and selfishness. It 
seems as if humans have become infected 
with something that has distorted our 
hearts and minds. However,  if we are 
honest with ourselves, we might admit that 
the problem is not only outside of us but 
inside of us too. Indeed, we are part of the 
problem. This problem is what the Bible 
calls sin. 
 
What is sin? At the most basic level, the 
word sin means to miss a target or fall 
short—such as an arrow that misses the 
bullseye. What is this target? It is the way of 
living rightly toward God, our Creator, and 
toward one another according to God’s 
design and intention for us. This way of life is 
not an arbitrary standard or an impossibly 
high moral goal set by God to frustrate us. 
Instead, it is the best way to live. God’s 
design for life is truly right and good for us 
and the world around us. The bad news is 
our lives have missed the target. Missing this 
target—in other words, sinning—is missing 
out on the best that God has for us. 

 
3 ステップ 4 で何が間違ってしまったのかを詳しく学んでいきます。 
20We will look at how things went wrong in Step 4. 
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ローマ人への手紙 1 章 18 節 

というのは、不義によって真理を阻んでいる人々

のあらゆる不敬虔と不義に対して、神の怒りが天

から啓示されているからです。 

 

 

ここから罪には 2つの面があることがわかりま

す。それをパウロは「不敬虔」と「不義」と呼ん

でいます。 不敬虔とは、神を正しく神として敬わ

ないことです。不義は、他の人を神に造られた存

在として正しく大切にしないことです。 

  

ローマ人への手紙 1 章 21-25 節 

彼らは神を知っていながら、神を神としてあがめ

ず、感謝もせず、かえってその思いはむなしくな

り、その鈍い心は暗くなったのです。彼らは、自

分たちは知者であると主張しながら愚かになり、

朽ちない神の栄光を、朽ちる人間や、鳥、獣、這

うものに似たかたちと替えてしまいました。そこ

で神は、彼らをその心の欲望のままに汚れに引き

渡されました。そのため、彼らは互いに自分たち

のからだを辱めています。彼らは神の真理を偽り

と取り替え、造り主の代わりに、造られた物を拝

み、これに仕えました。造り主こそ、とこしえに

ほめたたえられる方です。アーメン。 

 

 

 

今読んだ部分では、罪の 1つ目の面が書かれてい

ます。それは、神を否定し、無視し、造られたも

のを神の代わりにしてしまうことです。ですから

罪とは、神にではなく神が造ったものに忠誠を誓

い、自分の存在意義や価値を神以外から得ようと

することです。それは例えば、お金、仕事、恋愛

であったりします。これらは神からの素晴らしい

贈り物ですが、私たちがそれを神以上に大切にし

Romans 1:18 

For the wrath of God is revealed from 
heaven against all ungodliness and 
unrighteousness of men, who by their 
unrighteousness suppress the truth. 
 
Here we see that sin has two dimensions, 
which Paul summarizes as ungodliness and 
unrighteousness. Ungodliness has to do 
with failing to rightly honor God as God, and 
unrighteousness has to do with failing to 
treat others with the respect they deserve as 
humans made by God. 

Romans 1:21-25 
For although they knew God, they did not 
honor him as God or give thanks to him, but 
they became futile in their thinking, and 
their foolish hearts were darkened. 
Claiming to be wise, they became fools, and 
exchanged the glory of the immortal God 
for images resembling mortal man and 
birds and animals and creeping things. 
Therefore God gave them up in the lusts of 
their hearts to impurity, to the dishonoring 
of their bodies among themselves, because 
they exchanged the truth about God for a 
lie and worshiped and served the creature 
rather than the Creator, who is blessed 
forever! Amen. 
 
In this passage, we see the first dimension of 
sin is rejecting God, ignoring God, or 
elevating something in creation to the place 
of God. Sin is seeking to find our ultimate 
significance in and giving our ultimate 
allegiance to anything other than God. This 
could be anything from money to work to 
relationships. These are good gifts from God, 
but when we elevate them above God we 
are rebelling against God as King.21 

 
21Ignorance of God is no excuse. Romans 1:19-20  
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てしまう時に、それは王である神に逆らうことに

なります。4 

 

そして、神を神として認めることも、あがめるこ

ともしないため、私たちは人にも正しく接するこ

とができません。 

  

ローマ人への手紙 1 章 28-31 節 

また、彼らは神を知ることに価値を認めなかった

ので、神は彼らを無価値な思いに引き渡されまし

た。それで彼らは、してはならないことを行って

いるのです。彼らは、あらゆる不義、悪、貪欲、

悪意に満ち、ねたみ、殺意、争い、欺き、悪巧み

にまみれています。また彼らは陰口を言い、人を

中傷し、神を憎み、人を侮り、高ぶり、大言壮語

し、悪事を企み、親に逆らい、浅はかで、不誠実

で、情け知らずで、無慈悲です。 

 

ここでは、罪の 2つ目の面である人に対する罪が

語られています。人間は本来であれば、互いに大

切にし合い、励まし合い、助け合い、愛し合うた

めに造られています。しかし私たちは、互いをぞ

んざいに扱い、批判し合い、傷つけ合い、憎しみ

合っています。心の中でも、行動や言葉でも、人

を大切にしないことは罪です。 

 

 

聖書には神がイスラエルに与えた律法として、神

が人に求めている基準が書かれています。5 イエ

スは神の律法をまとめると、神を愛し、人を愛す

ることになると教えました。6 しかしパウロはロ

ーマ人への手紙の 2章で、この基準を知っている

だけでは正しく生きるための何の助けにもならな

いと言っています。神の律法は正しい生き方を教

えてくれる良いものですが、それに完璧に従う力

 
 
 
 
Our failure to know and honor God as God 
has also affected how we treat one another. 
 
 

Romans 1:28-31 
And since they did not see fit to 
acknowledge God, God gave them up to a 
debased mind to do what ought not to be 
done. They were filled with all manner of 
unrighteousness, evil, covetousness, malice. 
They are full of envy, murder, strife, deceit, 
maliciousness. They are gossips, slanderers, 
haters of God, insolent, haughty, boastful, 
inventors of evil, disobedient to parents, 
foolish, faithless, heartless, ruthless. 
 
This passage reveals the second dimension 
of sin: the many sinful ways humans treat 
one another. We were meant to value, 
encourage, help and love one another. 
Instead, we have devalued, criticized, 
harmed, and hated each other. Whether it is 
in our feelings and thoughts, or our words 
and actions, disrespecting others is sin. 
 
God’s standard was revealed in the law he 
gave to the Israelites, as recorded in the 
Bible.22 Jesus also summarized God’s law as 
love for God and love for others.23 But in 
Romans 2, the Bible points out that merely 
possessing this standard does not help 
people live according to it. Though the law 
of God is good because it reveals the right 
way to live, yet it also magnifies the problem 

 
4 神を知らなかったということは言い訳になりません。ローマ人への手紙 1 章 19-20 節 
5 出エジプト記 20 章 1-17 節、またステップ 4 を参照。 
6 マルコの福音書 12 章 29-31 節、またステップ 2 を参照。 
22See Exodus 20:1-17 and Step 4. 
23See Mark 12:29-31 and Step 2. 
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を与えてくれるわけではありません。むしろ私た

ちの抱えている罪の問題を浮き彫りにします。現

実には、律法を知っている人も罪を犯し、律法を

知らない人も罪を犯しました。7 

 

ここで大切なのは、すべての人が罪に侵されてい

るということです。 

 

多くの問題に共通することですが、問題を解決す

るためにはまず、問題を認識して助けが必要だと

認めることが必要です。神が私たちに罪の問題を

教えてくれるのは、私たちを絶望に突き落とすた

めではなく、私たちを助けるためです。 

  

Q: 聖書が罪について語っていることは、この世界

の問題についてのあなたの考えとどのように一致

していますか。 

Q: あなたのうちにある罪の症状について、どのよ

うに思いますか。 

2. 罪の結果は？ 
 

 

 

罪は病気にたとえることもできますが、本質的に

は王である神に逆らうことです。ローマ人への手

紙の 1章から 3章は、病気の診断というよりは法

廷における裁判のように罪について語っていま

す。人間は裁判にかけられ、有罪と宣告されまし

た。 

 

では、有罪である私たちが、神をあがめず人を大

切にしないことの結果、何が起きるのでしょう

か。 

 

これは悪い知らせで、最悪の結末が待っていま

す。聖書は、私たちの罪の結果は神の怒りとさば

きであり、最終的には死であると言っています。 

 

of sin in people. So those who had the law 
sinned, and those who did not have the law 
also sinned.24 

 
 
The point is that everyone is infected with 
sin. 
 
The first step to recovery from many 
problems is recognizing and admitting the 
problem and the need for help. God showed 
humans our problem not to discourage us, 
but because his heart and intentions are to 
help us! 
 
Q: How does the Bible’s diagnosis of sin 
match your assessment of the world’s 
problem? 
Q: How do you see symptoms of this 
problem in yourself? 

2. What is the 
consequence? 

 
Though sin can be compared to a sickness, 
it is ultimately an active rebellion against 
God as King. Romans 1-3 is written to sound 
more like a court case than a diagnosis. 
Humanity is on trial and has been found 
guilty. 
 
 
If this is the situation we find ourselves in, 
what is the consequence of dishonoring 
God and disrespecting people? 
 
It’s bad news. A tragic ending awaits. The 
Bible says the consequence of our sin is 
God’s judgment and wrath and, ultimately, 
death. 

 
7 ローマ人への手紙 2 章 1 節-3 章 20 節 
24See Romans 2:1-3:20. 
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ローマ人への手紙 1 章 18 節 

…人々のあらゆる不敬虔と不義に対して、神の怒

りが天から啓示されているからです。 

 

 

ローマ人への手紙 1 章 32 節 

彼らは、そのような行いをする者たちが死に値す

るという神の定めを知りながら、… 

 

  

ローマ人への手紙 2 章 2-3 節 

そのようなことを行う者たちの上に、真理に基づ

いて神のさばきが下ることを、私たちは知ってい

ます。…あなたは神のさばきを免れるとでも思っ

ているのですか。 

 

ローマ人への手紙 2 章 5 節 

あなたは、頑なで悔い改める心がないために、神

の正しいさばきが現れる御怒りの日の怒りを、自

分のために蓄えています。 

 

ローマ人への手紙 2 章 8-9 節 

…利己的な思いから真理に従わず、不義に従う者

には、怒りと憤りを下されます。悪を行うすべて

の者の上には、ユダヤ人をはじめギリシア人に

も、苦難と苦悩が下り、… 

 

 

ローマ人への手紙 2 章 16 節 

私の福音によれば、神のさばきは、神がキリス

ト・イエスによって、人々の隠された事柄をさば

かれるその日に行われるのです。 

 

Romans 1:18 
For the wrath of God is revealed from 
heaven against all ungodliness and 
unrighteousness of men… 
 

Romans 1:32 
…they know God’s righteous decree that 
those who practice such things deserve to 
die… 
 

Romans 2:2-3 
We know that the judgment of God rightly 
falls on those who practice such things. Do 
you suppose… that you will escape the 
judgment of God? 
 

Romans 2:5 
But because of your hard and impenitent 
heart you are storing up wrath for yourself 
on the day of wrath when God’s righteous 
judgment will be revealed. 
 

Romans 2:8-9 
…for those who are self-seeking and do not 
obey the truth, but obey unrighteousness, 
there will be wrath and fury. There will be 
tribulation and distress for every human 
being who does evil… 
 

Romans 2:16 
…on that day when, according to my gospel, 
God judges the secrets of men by Christ 
Jesus. 
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神が世界をさばき、一人ひとりの生き方を評価す

る日がきます。その日には、イエス・キリストが

地上に戻ってきて、今まで存在したすべての人が

よみがえり、イエスの前に立って「さばき」を受

けます。輪廻転生も、死後のセカンドチャンスも

ありません。 

 

  

私たちは他の人と比べてではなく、神の基準と比

べてどう生きたかによってさばかれます。私たち

の良い行いと悪い行いとが天秤にかけられるので

はなく、私たちの人生全体が神の完璧な基準によ

って判断されます。8 

 

  

罪の最終的な結果は「死」です。それは肉体が死

ぬだけではない、永遠に続く霊的な死で、地獄で

神から永遠に引き離されることです。 

 

ローマ人への手紙 6 章 23 節 

罪の報酬は死です。 

 

 

良い知らせ：神の救い 
(ローマ人への手紙 3 章 21-26節) 

  

 

 

私たちは神に対しても、人に対しても正しく生き

ることができません。ですから、神の正しいさば

きを受けるべき存在です。しかし良い知らせがあ

ります。神がそこに介入してきてくれました。神

は私たちを救うために、イエスを遣わしてくれた

のです。イエスの人生、死、復活という歴史上で

実際に起きた出来事が、私たちの運命を変える扉

 
A day is coming when God will judge the 
world by evaluating how everyone has lived. 
On that day, Jesus Christ will return to earth, 
and everyone who has ever lived will be 
raised and stand before his judgment. There 
is no reincarnation; there are no second 
chances after this life. 
 
We will be judged based on how we have 
personally lived according to God’s 
standard, not how we measure up against 
others. Our good deeds will not be weighed 
against our bad deeds, but our life will be 
weighed against God’s standard of 
perfection.25 

 
The final consequence for sin is death—not 
only a physical death but an eternal, 
spiritual death, separation from God in hell. 
 

Romans 6:23 
For the wages of sin is death… 
 
 

THE GOOD NEWS: God’s 
Rescuing Act 
(Romans 3:21-26) 
 
We have not lived rightly toward God or 
others. Because of this, God’s right 
judgment will come against us. The good 
news is God intervened to rescue us. God 
sent Jesus into this world to save us. The 
events in the history of Jesus’ life, death, and 
resurrection have opened the door to a new 
destiny. God has changed the story and re-
written a new ending for us. The world will 

 
8 ヤコブの手紙 2 章 10 節 
25James 2:10 
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を開きました。神が私たちの物語を書き換え、新

しい結末を与えてくれました。だから、私たちは

新しい人生を生きられるのです。これが良い知ら

せです！それを聖書はこう書いています。 

ローマ人への手紙 3 章 21-26 節 

しかし今や、律法とは関わりなく、律法と預言者

たちの書によって証しされて、神の義が示されま

した。すなわち、イエス・キリストを信じること

によって、信じるすべての人に与えられる神の義

です。そこに差別はありません。すべての人は罪

を犯して、神の栄光を受けることができず、神の

恵みにより、キリスト・イエスによる贖いを通し

て、価なしに義と認められるからです。神はこの

方を、信仰によって受けるべき、血による宥めの

ささげ物として公に示されました。ご自分の義を

明らかにされるためです。神は忍耐をもって、こ

れまで犯されてきた罪を見逃してこられたので

す。すなわち、ご自分が義であり、イエスを信じ

る者を義と認める方であることを示すため、今こ

の時に、ご自分の義を明らかにされたのです。 

 

 

今読んだ聖書の言葉がいまいち理解できなかった

としても、心配しないでください。ここは聖書の

中でも、最も奥深くて素晴らしい部分の 1つで

す。この中からいくつか鍵となるフレーズを見

て、なぜ福音が信じるすべての人に救いをもたら

す神の力なのかを学んでいきましょう。 

 

神の義：イエスを通した神の救いは、神の義を明

らかにします。ここで神の義は、2つのことを指

しています。まず初めに、神は義であるので人の

罪を罰することなく見過ごしたり赦したりするこ

とはありません。そうでなければ、神は正しい存

在ではなくなってしまいます。2つ目に、神は人

間を含む世界を捨てることはしません。神は人を

神との特別な関係のために造り、世界の中で神の

栄光を現すための特別な役割を与えました。そし

て神はこの目的に生きられるように私たちを救う

と約束してくれました。だからこそ、義である神

は必ずこの約束を守ります。神が「義」として罪

never be the same again! This is the good 
news! Here is how he did it: 
 
 

Romans 3:21-26 
But now the righteousness of God has been 
manifested apart from the law, although 
the Law and the Prophets bear witness to 
it—the righteousness of God through faith 
in Jesus Christ for all who believe. For there 
is no distinction: for all have sinned and fall 
short of the glory of God,  and are justified 
by his grace as a gift, through the 
redemption that is in Christ Jesus, whom 
God put forward as a propitiation by his 
blood, to be received by faith. This was to 
show God’s righteousness, because in his 
divine forbearance he had passed over 
former sins. It was to show his righteousness 
at the present time, so that he might be just 
and the justifier of the one who has faith in 
Jesus. 
 
If you didn’t fully understand the paragraph 
above, don’t worry! It is one of the densest 
and most wonderful paragraphs in the 
entire Bible. Let’s look at a few key phrases 
to see exactly how the gospel is God’s power 
to save those who believe. 
 
 
Righteousness of God - God’s saving act in 
Jesus reveals his righteousness. There are 
two sides to this. First, God would not ignore 
human sin or forgive sins without punishing 
them. That would be unrighteous. But 
second, God would not abandon his 
creation and especially not humans whom 
he made for a special relationship with 
himself and for a unique role within 
creation, to glorify him. In fact, God 
promised to rescue us for these purposes, 
and to not do that would be unrighteous. 
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を罰しながらも、人を「義と認める」唯一の方法

は、神の子イエス・キリストを通して神が自分で

人間の罪に対する罰を受けることでした。神の義

が、イエスを通して世界を救うようにと神を動か

しました。 

 

 

贖い：贖いとは、奴隷が解放される時などに使わ

れる言葉です。人間は罪と死の奴隷のようになっ

ています。良い知らせは、そこから神が自由を与

えてくれるということです。贖いという言葉は、

旧約聖書に書かれている神がイスラエルを奴隷の

状態から助け出したことを連想させます。9 ま

た、良い人が奴隷を買い取って自由にし、自分の

家族に養子として迎え入れることも贖いのイメー

ジです。 

 

  

義と認められる：神は私たちの罪を赦して、罪人

という立場を消し去ってくれただけではなく、義

という新しい立場を与えてくれました。神は私た

ちを無罪と宣言するだけでなく、正しい存在とし

て宣言してくれたのです。 

 

この宣言には少なくとも 3つの意味があります。 

-       法的な意味で正しい者と宣言され

る。私たちは罪人であったのに、神は

私たちを正しい者と宣言してくれまし

た。 

-       神との関係において正しいと宣言さ

れる。神は、私たちが神との正しい、

良い関係を持っていると宣告してくれ

ました。 

-       最終的な意味で正しいと宣言され

る。神が今与えてくれている宣言は、

さばきの日の最終的な宣言と同じもの

です。 

 

 

宥め：罪を犯した人間を正しいと認めるための唯

一の方法は、神が自分自身で人間の罪の罰を受け

The only way to be just (righteous) in 
punishing sin and justify humans (declare 
in the right) was to absorb the penalty of 
human sin in himself, through his Son Jesus 
Christ. God’s righteousness moved him to 
rescue the world through Jesus. 
 
 
Redemption - Redemption is like a slave 
being set free. Humans are like slaves to sin 
and death. The good news is God made a 
way to set us free. The evocative imagery 
used here is like God’s rescue of the 
Israelites from slavery in the Old 
Testament26 , or like a benefactor 
purchasing a slave’s freedom and adopting 
him or her into his own family as his child. 
 
Justified - This tells us that God has not only 
forgiven our sins and removed our status of 
guilt. God has added the positive status of 
righteousness to us. We are not just 
declared innocent; God declares us to be 
right. 
 
This declaration has at least three angles: 

- Declared to be in the right in a legal 
sense—though we were guilty, God 
has declared the verdict of 
righteousness for us. 

- Declared to be in the right in a 
relational sense—God has declared 
we are on right, even good, terms 
with him relationally. 

- Declared to be in the right in a once-
for-all sense—the verdict we are 
given now is the verdict we will have 
on the day of judgment. 

 
Propitiation - The only way for God to 
declare guilty sinners to be righteous was to 
deal with the penalty of human sin himself. 

 
9 ステップ 4を参照。 
26See Step 4. 



 10 

ることでした。そのために神はイエスを宥めのさ

さげものとしました。そして、神の罪に対する正

義の怒りが、イエスに注がれました。イエスは私

たちの身代わりとなり、私たちの罪への罰を代わ

りに引き受けてくれました。 

 

信仰によって受ける：どのようにしたらこの素晴

らしい救いを受け取れるのでしょうか。その唯一

の方法がイエスを信じる信仰によってです。「律

法とは関わりなく」と言われているように、どれ

だけ良いことをしてもそれで救いは得られませ

ん。救いは、「神の恵みにより」プレゼントとし

てもらえるものです。10 私たちはそれを、イエス

を信じることで受け取ることができます。 

 

イエス以外に救いの道はありません。11 神が与え

てくれたイエスの犠牲を信頼するようにと教える

宗教は他にありません。人生でどれだけ良いこと

をしようと努めても、神の前で正しくなることは

できません。そんな私たちに神との正しい関係を

与えるために、イエスの死と復活が罪の問題を解

決してくれました。だからこそ、イエス・キリス

トを信じることで、誰でも救われることができま

す。 

  

イエスの十字架の死が、罪によってできたへだた

りに橋をかけ、神と私たちとの関係を回復させて

くれます。イエスを信じることは、この橋を渡る

ことです。 

 

Q: これだけのことを神があなたのためにしてくれ

たと考えると、どのように感じますか？ 

 

 

 

 

 

He did this by putting Jesus forward as a 
propitiatory sacrifice. This means that the 
wrath of God—his appropriate anger against 
sin—was poured out on Jesus. Jesus took on 
himself the punishment of our sins. He died 
in our place as our substitute.  
 
Received by faith - How can this incredible 
salvation be received? Only by faith in Jesus. 
Salvation is apart from the law and cannot 
be earned through doing good works. 
Rather salvation is by God’s grace as a 
gift.27 We can receive the gift of salvation if 
we believe in Jesus. 
 
 
There is no other way to be saved except 
through Jesus.28 No other religion teaches 
us to trust in the sacrifice of Jesus, whom 
God himself has provided. No amount of 
good works in life can earn us a right status 
before God. Through the death and 
resurrection of Jesus, God has dealt with sin 
to restore humans to a relationship with 
God. Anyone can be saved by believing in 
Jesus Christ. 
 
Jesus’ death on the cross bridges the gap 
caused by our sins to reconcile us to God. 
We cross this bridge by faith in Jesus. 
 
Q: How does it make you feel that God did 
all of this for you? 
 
 
 
 
 

 
10 エペソ人への手紙 2 章 8-9 節 
11 ヨハネの福音書 14 章 6 節、使徒の働き 4 章 12 節、ヨハネの手紙 第一 5 章 12 節。 
27Ephesians 2:8-9, Romans 3:27-4:25 
28John 14:6, Acts 4:12, 1 John 5:12. 
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新しい現実：新しい現在と新

しい未来  
(ローマ人への手紙 4章〜8 章) 

  

イエスの良い知らせは、私たちが破滅の運命を免

れるということだけではありません。神は私たち

に最高の結末を用意してくれています。そしてそ

れは、結末というよりもむしろ新しい始まりで

す。つまり、新しい人類と新しい創造です。 

1. 新しい人類 
  

壊れた人類の中から、神はイエスにある新しい人

類を造りました。それが、同じイエス・キリスト

への信仰によって多くの民族の人々が結び合わさ

れたコミュニティーです。 

 

イエスを信じた人は洗礼を受けます。12 洗礼は、

私たちが古いものから新しくされ、死からいのち

へと移されたことを表しています。 

 

ローマ人への手紙 6 章 3-4 節 

それとも、あなたがたは知らないのですか。キリ

スト・イエスにつくバプテスマを受けた私たちは

みな、その死にあずかるバプテスマを受けたので

はありませんか。私たちは、キリストの死にあず

かるバプテスマによって、キリストとともに葬ら

れたのです。それは、ちょうどキリストが御父の

栄光によって死者の中からよみがえられたよう

に、私たちも、新しいいのちに歩むためです。 

 

ここで「新しいいのち」と表現されているのは、

罪の奴隷の状態から解放された人生です。私たち

は、イエスの復活と御霊の力によって変えられる

THE NEW REALITY: A New 
Present and a New Future 
(Romans 4-8) 
 
The good news of Jesus not only tells us that 
we can avoid a tragic ending but that God 
has achieved a better ending for us—which 
is not an ending at all but a new beginning 
for humanity and creation. 
 

1. New Humanity 
 
Out of the midst of broken humanity, God 
has created a new humanity in Jesus. It is a 
multiethnic community marked out by our 
common faith in Jesus Christ.  
 
When someone believes in Jesus, they are 
baptized.29 Baptism signifies our transition 
from the old to the new, from death to life. 
 

Romans 6:3-4 
Do you not know that all of us who have 
been baptized into Christ Jesus were 
baptized into his death? We were buried 
therefore with him by baptism into death, in 
order that, just as Christ was raised from 
the dead by the glory of the Father, we too 
might walk in newness of life. 
 
 
 
The newness of life described here is a life 
set free from slavery to sin. We are 
transformed by the power of Jesus’ 

 
12 洗礼を受けるとは、水に浸されるということです。「弟子として歩み出す：洗礼準備ガイド」を参照。 
29To be baptized is to be immersed in water. See Beginning to Walk as a Christian: A Baptism Preparation Guide. 
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ことで、神と人を愛するという神の基準に従える

ようになります。13 それによって私たちはようや

く、神に与えられた目的の通りに生きられるので

す。14 

  

2. 新しい創造 
  

罪の問題を抱えているのは人類だけではありませ

ん。創造されたすべてのもの（この宇宙のすべ

て）が罪によって堕落してしまっています。世界

は罪の結果である、病気、災害、破壊、痛み、悲

しみ、虚しさ、腐敗、死などに囚われています。 

 

 

福音ははっきりと、イエスが真の王で、イエスの

死と復活を通して神が世界のすべてを救うために

働いていると宣言しています。 

 

神は新しい創造をまずイエスの復活の体から始め

られました。そしてイエスを信じるすべての人を

キリストにあって新しい創造としてくれました。15 

それでも私たちはまだ壊れた世界の中で、壊れた

体を持って生きています。 

  

ですが、新しい創造の時がきます！ 

 

ローマ人への手紙 8 章 18-25 節 

今の時の苦難は、やがて私たちに啓示される栄光

に比べれば、取るに足りないと私は考えます。被

造物は切実な思いで、神の子どもたちが現れるの

を待ち望んでいます。被造物が虚無に服したの

は、自分の意志からではなく、服従させた方によ

resurrection and his Spirit30 to follow God’s 
standard of love for God and others. We are 
finally able to live as God intended us to 
live.31 

 

2. New Creation 
 
Humanity is not the only one affected by the 
problem of sin. All of creation—everything in 
the universe—was corrupted by sin. The 
world is trapped under the effects of sin 
such as disease, disasters, destruction, pain, 
sorrow, futility, decay, and death. 
 
The gospel declares that Jesus is the True 
King through whose death and resurrection, 
God is rescuing the world— and the whole 
of creation. 
 
God launched the new creation first in the 
resurrected body of Jesus, and everyone 
who believes in Jesus is also a new creation 
in Christ.32 Yet we still live in broken bodies 
amid broken creation. 
 
But a new creation is coming! 
 

Romans 8:18-25 
For I consider that the sufferings of this 
present time are not worth comparing with 
the glory that is to be revealed to us. For the 
creation waits with eager longing for the 
revealing of the sons of God. For the 
creation was subjected to futility, not 

 
13!"#$%&'()!* + ,-. /01234 .5678 
14 9:;9<=!36+ 25-27/> "#$%&'()!6+ 17-18/> ?@?%&'()!2+ 12-13/5678 
15 A@BC%&'()!DE!F + GH /5678 
30See Romans 8:3-4 and Step 4. 
31Ezekiel 36:25-27, Romans 6:17-18, Philippians 2:12-13. 
322 Corinthians 5:17 
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るものなので、彼らには望みがあるのです。被造

物自体も、滅びの束縛から解放され、神の子ども

たちの栄光の自由にあずかります。私たちは知っ

ています。被造物のすべては、今に至るまで、と

もにうめき、ともに産みの苦しみをしています。

それだけでなく、御霊の初穂をいただいている私

たち自身も、子にしていただくこと、すなわち、

私たちのからだが贖われることを待ち望みなが

ら、心の中でうめいています。私たちは、この望

みとともに救われたのです。目に見える望みは望

みではありません。目で見ているものを、だれが

望むでしょうか。私たちはまだ見ていないものを

望んでいるのですから、忍耐して待ち望みます。 

 

  

イエスはこの世界をさばくために戻ってきます。

その時に神は、神の造った良い世界を傷つけてい

る悪を全て取り除き、世界を栄光に満ちた完全な

場所へと造り直します。そしてイエスを信じた

人々には、新しい完全な体が与えられます。16 そ

の時に私たちは、新しい創造である完全な世界に

住み、神と真の王であるイエスと共にいることに

なります。これがイエスを信じる人に福音が与え

る希望です。 

私たちの応答 
 

私たちが自分のしてしまったこととその結果に向

き合い、そんな私たちに神がしてくれたことや神

が与えてくれた新しい運命を考えると、神は確か

に私たちを愛していると気がつきます。17 

 

イエスは真の王であり、イエスを通して神が世界

を救う働きをしています。この全てを変える良い

知らせは、私たちの応答を待っています。 

willingly, but because of him who subjected 
it, in hope that the creation itself will be set 
free from its bondage to corruption and 
obtain the freedom of the glory of the 
children of God. For we know that the whole 
creation has been groaning together in the 
pains of childbirth until now. And not only 
the creation, but we ourselves, who have 
the firstfruits of the Spirit, groan inwardly as 
we wait eagerly for adoption as sons, the 
redemption of our bodies. For in this hope 
we were saved. Now hope that is seen is not 
hope. For who hopes for what he sees? But 
if we hope for what we do not see, we wait 
for it with patience. 
 
When Jesus returns to judge the world, God 
will remove everything evil that has 
corrupted his good world and remake it in 
glorious perfection. Those who trusted in 
Jesus will receive a new, perfect body.33 We 
will live in a perfect world, the New Creation, 
with our True King and God forever. This is 
the hope the gospel gives to those who trust 
in Jesus. 

Our Response 
 
When we consider what we have done and 
deserve and what God has done for us 
instead, and the good destiny he has made 
available to us, all we can say is: God loves 
us!34 

 
Jesus is the True King through whom God is 
rescuing the world. This good news means 
the world will never be the same; this news 
calls us to respond. 

 
16 A@BC%&'()!DI!15+ 35-58/>A@BC%&'()!DE!5+ 1-10/> ?@?%&'()!3+ 20-21/>1234 .
5678 
17 ローマ人への手紙 8 章 31-39 節を参照。 
33See 1 Corinthians 15:35-58, 2 Corinthians 5:1-10, Philippians 3:20-21, and Step 4. 
34Romans 8:31-39 
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ローマ人への手紙 10 章 9 節 

なぜなら、もしあなたの口でイエスを主と告白

し、あなたの心で神はイエスを死者の中からよみ

がえらせたと信じるなら、あなたは救われるから

です。 

 

福音はイエスが主であると告げます。イエスはす

べての人とすべてのものの真の王です。「イエス

を主と告白」することは、「イエスは私の主、私

の真の王です」と宣言することです。イエスを主

として従うことは、他の何よりもイエスを大切に

して、誠実にイエスについて行くことです。そう

するためには、悔い改めて罪から離れ、イエスに

従う必要があります。唯一本物の神が、イエスを

よみがえらせることでイエスが主であると明らか

にしました。これを信じるときに、私たちはイエ

スに従いたいと思います。 

  

Q: このプレゼントを受け取りたいと思いません

か？以下の質問を考えてみましょう。 

  

-       すべてを造った、唯一の真の神を信

じますか？ 

-       イエスは神が人となった存在で、世

界の真の王であるキリストだと信じま

すか？ 

-       あなたには罪があり、神の正しいさ

ばきを受けるべき存在だと信じます

か？ 

-       イエスがあなたの罪のために十字架

にかかって死んだことを信じますか？ 

-       イエスが死から復活したことを信じ

ますか？ 

-       イエスを自分の主として告白します

か？ 

-     あなたは自分の罪を悔い改めます

か。そして洗礼を受け、新しいいのちに歩

みたいですか？ 

 

もしあなたがこのイエスによる救いのプレゼント

を受けとりたいのなら、今日それをすることがで

きます。ぜひ周りのクリスチャンや牧師にそれを

伝えてください。 

Romans 10:9 
…if you confess with your mouth that Jesus 
is Lord and believe in your heart that God 
raised him from the dead, you will be saved. 
 
 
 
The gospel declares that Jesus is the Lord, 
the True King of everyone and everywhere. 
To confess that Jesus is Lord means to 
declare him as your Lord, your True King. 
Following Jesus as Lord means faithfulness 
and loyalty to him above all else. To do this, 
we must repent of—turn away from—sinful 
living and submit to Jesus. The reason 
someone would do this is that they believe 
that the one true God has identified Jesus as 
Lord by raising him from the dead. 
 
Q: Are you ready to receive this gift? 
Consider the following questions. 
 

- Do you believe in the one true God, 
Creator of all things? 

- Do you believe that Jesus is the 
embodiment of the one true God 
and the world’s True King (the 
Christ)? 

- Do you believe that you have sinned 
and deserve just punishment from 
God? 

- Do you believe that Jesus died on the 
cross for your sins? 

- Do you believe that Jesus rose from 
the dead? 

- Do you confess Jesus as your Lord? 
- Do you repent of your sins? Do you 

want to be baptized and walk in 
newness of life? 

 
If you want to receive the gift of salvation 
from Jesus, you can do that today. Talk to a 
Christian or a pastor to find out more. 
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